
Fragebogen für  Verm ögensverw alter  
Proposal form  for  Asset  Manager

Bit te beantworten Sie alle Fragen vollständig, Verneinung einer Frage ist  m it  „nein“  oder „keine“  anzugeben. Sollte der 
Platz auf dem  vorliegenden Form ular nicht  ausreichen, verwenden Sie bit te separate Blät ter, welche zu visieren sind und 
als Teil dieses Fragebogens gelten. Die gestellten Fragen beziehen sich auf alle zu versichernden jur ist ischen und 
natürlichen Personen. 
  
Please answer all quest ions com pletely. Negat ive answers are to be specified with “N/ A”  oder “none”   Should he space not  
be sufficient , please use a separate piece of paper, which you need to sign and which will becom e part  of this proposal 
form . The quest ions pertain to all insured persons and com panies

1 . Allgem eine Fragen zum  Ant ragsste ller  /  Genera l Q uest ions to the Proposer

Nam e und Adresse des Ant ragstellers 
Nam e of proposer and principal address

Telefonnum m er  
Telephonenum ber

E-Mail

Gesellschaftsform  und Gründungsdatum  
Legal form  and date of foundat ion

Webseite 
Website

Tät igkeit  /  Bet r iebsbeschreibung 
Act ivity /  Businessdescript ion

Tochtergesellschaften und Beteiligungen, an denen der 
Ant ragsteller m ind. 50 %  der Akt ienst im m en hält  (bit te 
einzeln aufführen, m it  Beteiligungsquote, Art  der 
Haupt tät igkeit  der Tochter, Datum  der Gründung, Datum  
der Übernahm e, Sitz) . 
Subsidiar ies and part icipat ing interests of which the 
proposer holds at  least  50 %  of the vot ing r ights (please 
specify including part icipat ion quota, the nature of the 
core act ivity of the subsidiary, date founded, acquisit ion 
date and dom icile) .



Wurde der Ant ragsteller im  Laufe der vergangenen drei 
Jahre durch eine andere Firm a übernom m en, oder hat  
sich m it  einem  anderen Finanzinst itut  
zusam m engeschlossen (Fusion, Kooperat ion etc.)  oder 
hat  er irgendein anderes Geschäft  übernom m en? 
Has the proposer been acquired by another com pany in 
the past  three years or has it  m erged with another 
financial inst itut ion (m erger, joint  venture etc.)  or has it  
acquired another com pany itself?

Ja/ Yes  Nein/ No

Falls ja, bit te genaue Angaben 
if yes, please specify

I st  eine natürliche und/ oder jur ist ische Person im  
Besitze von m ehr als 50 %  der St im m rechtsakt ien des 
Ant ragstellers?

Ja/ Yes  Nein/ No

Falls ja, bit te Nam e und Anteil angeben. 
I s m ore than 50%  of the proposer’s vot ing stock held by 
a pr ivate individual or a legal ent ity? 
I f yes, please specify.

Anzahl Mitarbeiter  ( ink l. Tem porär- und Teilze itange ste llte)  /  Num ber of em ployees

Partner /  Direktoren 
Partners /  Managing Directors

Kader/ Angestellte m it  leitender Funkt ion*  
Managem ent*

Büropersonal 
Clerical

*  Bit te  legen Sie die Lebensläufe dieser  Personen b ei /  *  Please add the CV’s of these persons

Provisionseinnahm en /  Fee incom e

I m  letzten Geschäftsjahr 
I n the last  business year

I m  laufenden Geschäftsjahr 
I n the current  business year

I m  zukünft igen Geschäftsjahr 
I n the com ing business year

Anzahl Fonds /  Port folios under Managem ent  
Num ber of funds under m anagem ent

Anzahl Kunden 
Num ber of clients

Verwaltetes Verm ögen 
Assets under m anagem ent

Grösste Einzelinvest it ion ( in CHF)  
Largest  single investm ent

Art  der  Verm ögensverw altung ( in % )  /  Type of fund m anagem ent  ( in % )



Akt iv 
Discret ionary

Passiv 
Non-discret ionary

Wie hoch ist  die letzte Perform ance? 
What  is the past  perform ance? 
 

2 . Zusätzliche Fragen /  Addit iona l Quest ions

Bestehen definierte und kom m unizierte Anlage-  und 
Handelsr icht linien und - lim iten? 
Are there defined and com m unicated form al t rading 
policies and dealing lim its?

Ja/ Yes  Nein/ No

Werden Handelsposit ionen geprüft , ob sie den 
kom m unizierten Handelsr icht linien und - lim iten 
entsprechen? 
Are t rading posit ions reviewed for com pliance with 
form al t rading policies and investm ent  m andates?

Ja/ Yes  Nein/ No

Wie oft? /  How frequent ly?

m onthly quarter ly sem i annual annual

 

Werden Handelsabrechnungen, welche die gesetzten 
Richt linien und Lim iten übersteigen, um gehend 
ident ifiziert  und dem  Senior Managem ent  gem eldet? 
Are accounts of t rades which exceed set  lim its ident ified 
or rect ified or referred to senior m anagem ent  for 
im m ediate act ion?

Ja/ Yes  Nein/ No

Erhalten I hre Handelspartner eine authorisierte 
Bestät igung für alle Geschäfte bereits vor der 
Durchführung? 
Do t rade counterpart ies receive authorized confirm at ion 
of all deals pr ior to set t lem ent?

Ja/ Yes  Nein/ No

Werden die Port folios periodisch unabhängig von den 
Händlern und Fund Managern geprüft  und verglichen m it  
den aufgezeichneten Werten? 
I s the investm ent  port folio periodically substant iated 
against  recorded values independent ly of the dealer and 
fund m anager?

Ja/ Yes  Nein/ No

Sind Verantwort lichkeiten für I nvestm ent  
Entscheidungen get rennt  von Buchhaltung und 
Aufsichtsverantwort lichkeiten? 
Are responsibilit ies for investm ent  decisions segregated 
from  account ing act ivit ies and custodial responsibilit ies?

Ja/ Yes  Nein/ No

Erhalten alle Kunden m indestens 1x pro Jahr eine 
Übersicht  über ihre Port folios und I nvestm ents? 
Do all clients receive once per year a sum m ary to the 
Port folios and I nvestm ents?

Ja/ Yes  Nein/ No



Bietet  der Ant ragsteller oder eine zu versichernde 
Tochtergesellschaft  Dienst leistungen aus dem  
I nvestm ent  Banking an oder besteht  die Absicht , dies in 
den nächsten 12 Monaten zu tun? 
Does the proposer provides I nvestm ent  Banking service 
or has he the intent ion to do it  within the next  12 
m onths?

Ja / Yes  Nein/ No

W ie setzt  sich I hr  Kundenstam m  zusam m en? ( in % )  /  H ow  is your  custom er base st ructured? ( in% )

I nst itut ionell 
I nst itut ional

Privat   
Private

I n w elchen Ländern invest ier t  die  Gesellschaft? ( in  %  des Gesam tvolum ens)  
I n w hich count r ies does the com pany invest  in?(  in%  of tota l volum e)

Schweiz & Europa (Switzerland and Europe)

USA/ Canada

Übrige Welt  
Rest  of World

Herkunft  der  Kunden in %  /  Origin of clients in %

Schweiz & Europa (Switzerland and Europe)

USA/ Canada

Übrige Welt  
Rest  of World

Hat  der Ant ragsteller für sich selber oder für Kunden 
jem als in Anlagevehikels invest iert  geführt  von Bernard 
Madoff und/ oder Madoff I nvestm ent  Securit ies und/ oder 
irgendeiner verbunden Geschäftseinheit  oder Sir Allen 
Stanford und/ oder irgendeinem  seiner Teilhaber und/
oder Stanford I nternat ional Bank Ltd und/ oder 
irgendeiner verbundenen Geschäftseinheit? 
Has the proposer for its own account  or for clients m ade 
investm ents in funds m anaged by Bernhard Madoff or 
Allen Stanford or its affiliates?

Ja/ Yes  Nein/ No

Finanzzahlen /  Financia ls:

Bilanzsum m e 
Balance sheet  total

ist  das Finanzergebnis posit iv (bit te legen Sie den 
aktuellsten Geschäftsbericht  sowie allfällige 
Zwischengerichte bei)  
Posit ive financial results (please at tach the actual annual 
report  and inter im  reports)  

Ja/ Yes  Nein/ No

3 . Ablauforganisat ion /  W ork Flow  Managem ent

Nam e der externen Revisionsstelle? 
Nam e of the external audit ing departm ent?



Hat  die externe Revisionsstelle in den letzten beiden 
Jahren Fristen zur Herstellung des ordnungsgem ässen 
Zustandes gesetzt  oder Em pfehlungen ausgesprochen? 
Has the external auditor set  a t im e lim it  for restor ing 
proper order or expressed recom m endat ions within the 
past  two years?

Ja/ Yes  Nein/ No

Wie viele Personen sind in der internen 
Revisionsabteilung beschäft igt? 
How m any staff are em ployed in the internal audit ing 
departm ent?

Wie häufig werden interne Revisionen vorgenom m en? 
How regular ly are internal audits conducted?

War in den letzten 3 Jahren ein Vorfall von unbefugten 
Handelsgeschäften zu verm erken? 
Have any unauthorised com m ercial t ransact ions been 
reported in the past  three years?

Ja/ Yes  Nein/ No

Hat  die Gesellschaft  für säm t liche Mitarbeiter schrift liche 
Stellen-  und Verantwortungsbeschriebe? 
Has the com pany issued writ ten job specificat ions and 
descript ions of responsibilit y to all em ployees?

Ja/ Yes  Nein/ No

I st  sichergestellt ,  dass kein Mitarbeiter einen 
Geschäftsbereich in ausschliesslicher Zuständigkeit  
abwickelt? 
Are any m easures in place to ensure that  no individual 
m em ber of staff is exclusively responsible for a specific 
business segm ent?

Ja/ Yes  Nein/ No

I st  ein Sicherheitsverantwort licher eingesetzt  worden? 
Does the com pany have a security officer for asset  
r isks?

Ja/ Yes  Nein/ No

Falls ja, an wen rapport iert  dieser? 
I f yes, to whom  does he/ she report?

4 . Frühere und derzeit ige Versicherungen /  Form er and Current  I nsurance Coverage

Hat  der Ant ragsteller bereits eine gleichart ige 
Versicherung abgeschlossen? 
Has the com pany have one of the subm it ted insurance 
cover yet? 
Wenn ja /  I f yes

Ja/ Yes  Nein/ No

Versicherungsgesellschaft  
Nam e of the insurer

Versicherungssum m e 
I nsurance Lim it

Präm ie 
Prem ium

I st  der Ant ragsteller in den letzten 5 Jahren m it  
Ansprüchen (auch innerhalb des Selbstbehaltes)  
konfront iert  worden? 
Were there claim s, also in the dom ain of the 
deduct ibles, in the last  5 years?

Ja/ Yes  Nein/ No



Wenn ja, bit te Angaben m achen (Ursache, Höhe der 
Forderung, Stand der Dinge)? 
I f yes, please specify (cause, am ount  of claim , state of 
affairs)

Hat  der Ant ragsteller Kenntnisse über Um stände, die 
einen Haftpflichtanspruch oder einen Schadenfall 
erwarten lassen? 
I s the com pany aware of any circum stances or incident  
which m ay r ise to a claim ?

Ja/ Yes  Nein/ No

I st  der Ant ragsteller Beklagte in einem  hängigen 
Rechtsverfahren? 
I s the proposer a defendant  in a pending legal 
proceeding?

Ja/ Yes  Nein/ No

I st  der Ant ragsteller in den letzten fünf Jahren Adressat  
einer Verfügung der FI NMA gewesen? 
Did the proposer receive any orders of the FI NMA in the 
last  5 years?

Ja/ Yes  Nein/ No

5 . Gew ünschter  Deckungsum fang /  Requested Scope of Cover

Gew ünschte Versicherungsum m e /  Requested scope of cover

a)  Reine Verm ögensschäden 
    Professional Liabilty

b)  Für Personen-  und Sachschäden 
    Office Liabilit y

Selbstbehalt  /  Deduct ible

a)  Reine Verm ögensschäden 
    Professional liabilit y

b)  Für Personen-  und Sachschäden 
    Office Liabilit y

Versicherungsbeginn /  I ncept ion Date

6 . Schlussbem erkungen und Unterzeichnung /  Fina l Re m arks and Signature

Bit te legen Sie diesem  Fragebogen den letzten Jahresbericht , die seither erstellten Zwischenberichte sowie die aktuellsten 
Produktbeschreibungen bei. 
Please enclose with this quest ionnaire the last  annual report , any inter im  reports prepared since then as well as the latest  
product  specificat ions. 
  
Dieser Fragebogen ist  durch ein Mitglied der Geschäftsleitung oder des Verwaltungsrates zu unterzeichnen. 
This quest ionnaire m ust  be signed by a m em ber of the execut ive or governing board. 
  
Der Unterzeichnete bestät igt , alle Fragen und Gefahrentatsachen wahrheitsgem äss beantwortet  zu haben. Er verpflichtet  
sich, alle wesent lichen Änderungen, die sich vor dem  Abschluss der Versicherung ergeben, m itzuteilen.  
The undersigned confirm s that  all quest ions and facts relat ing to r isks have been answered t ruthfully. He undertakes to 
not ify the insurer of all m aterial changes that  occur pr ior to the issuance of a policy. 
  
Die Unterschrift  verpflichtet  nicht  zum  Abschluss einer Versicherung. Es ist  jedoch vereinbart , dass bei einem  Abschluss 
dieser Fragebogen und alle zusätzlichen I nform at ionen zu einem  Bestandteil der Police werden. 
The signing of this docum ent  shall not  place any obligat ion on the insurer to issue a policy. I t  is, however, agreed that  
upon issuing a policy, this applicat ion shall become a const ituent  part  thereof. 
 

Datum  /  Date



Ort  /  Place

Nam en der Unterzeichnenden und Funkt ion 
Nam e of the undersigned person and funct ion

Unterschrift  obenerwähnter Personen 
Signature of the above m ent ioned persons


